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MEJIAJIHTBICTUYHHUMN PECYPC JEKCUYHHUX 3AITIO3UYEHD Y MOJKACTAX

Cmammio npucesueno 00Ci0NHCEHHIO TeKCUYHUX 3aN03UYeHb 8 MeOIANIHe8ICMUYHOMY ACneKkmi. AKmyanvHicmv 00Ci-
0JICEHHsL BUBHAYAEMBCS MUM, W0 MeOlameKCmu, 30Kpema NOOKACMU, € Cb020OHI OOHIE 3 HAUNOWUPEHIUUX POpM 8UKO-
PUCAHHA MOBU. Y cmammi ROOKACMU 8USHAYAIOMbCA K COYIANbHI cepeicu, o 0amb 3M02y KOPUCTY8AYAM CMEOPIO-
samu ma nowuposamu ayoio- ma gioeonpocpamu 6 lnmepremi. Busuenus poii nookacmis y OUHAMIYi MOBHUX Npoyecie
nepedbayac ananiz mMeodianine8iCIMuUYHUX Mexamizmie 83acMo0ii MO8 WLIAXOM 3ANO3UYEHHSl TeKCUUHUX OOUHUYDL, MOMY
Mema cmammi noseA€ Y O0CHIONCEHHE TEKCUYHUX 3aN03U1EHb 8 AH2IOMOBHUX NOOKACMAX MA aHANi3y chepu ix nNPOHUK-
HeHHsl 8 AH2NIICLKY MO8Y.

AK 00HA 3 OCHOBHUX Chep MOBIEHHEBO20 GUKOPUCHIAHHS, NOOKACHU NEGHOK MIPOI0 GUIHAYAIOMb CbO200HI XAPAKmep
i e1acmugocmi cyuacHo2o cmaty mosu. Bioobpasicenns yux npoyecie 8UsasieHo0, 30KpeMd, y BUKOPUCIAHHI 3aN03UYeHb 13
HatipizHomanimuiwux mos. Ha oymxy asmopie cmammi, 20106HUM IHCMPYMEHIMOM 83AEMONPOHUKHEHHSA MO8 € BUKOPUC-
MAHHA IeKCUYHUX 3aN03UYeHb Y MOGIeHHI. Y cmammi HageoeHo NpuKIaou 3ano3uieHb, o 8X4CUBAIOMbCA 8 NOOKACMAX
piznomanimnoi memamuxu (Hayka, mexxHiyHuil npozpec, nooym, 2acmpoHoMis mowjo). Aemopu cmammi 6CMAHOBUNU, WO
3aN03UYEeHHsl 8 AHSNINCLKIU MOBI NPeOCMAGIeHT TeKCUMHUMU OOUHUYSIMU, KL € 3aC000M CNIIKYSAHHSA MA 63AEMOPO3YMIH-
Hs ghaxieyie y bazamvox 2anys3sx, i 3a0e3neuyoms ix 6X004CeHHsL Y 2100aNIbHUN KOHMEKC.

Lixasum i3 ninegicmuyno2o noenady € mot haxkm, wo YACMuHAa 3an03UYeHb € NOGHUMU, MOOMO 30epeanu QoHeMmuyHy
it opgpoepaghiuny 0b60n0HKY crosa. Ilpu ybomy maxi 3an03utenHs MOXCYMb K MAMU AHAN02 8 AHSTINCLKIL MOBI, MAK i He
mamu tioeo. Kpim moeo, Hegenuky uacmumy 3ano3uienb CIaHo8iams Cl108a-KaIbKU.

3acanvHuti 6UCHOBOK NONALAE 8 MOMY, WO BHCUBAHHSA 3ANO3UYEHb 8 AH2ILICLKIlI MOBI € HEGIO 'EMHOI0 XapaKmepucmu-
KOIO CYHACHO20 MOBHO20 NPOYECY, OOHAK BIH He 6NIUBAE HA PO3BUMOK CIUIbOBUX 0CODAUBOCIEN aH2ITICLKOT MOGU ma
MOBAEHHERY KYIbMYpP)y.

Knwuoei cnoea: ancniticoxa mosa, 3ano3uuenHs, Meoianine8icmurka, Meoiamexkcm, noOKAcm.
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A MEDIALINGUISTIC RESOURCE OF LEXICAL BORROWINGS IN PODCASTS

The article is devoted to the study of lexical borrowings in the media linguistic aspect. The relevance of the study is
determined by the fact that media texts, in particular podcasts, are one of the most common forms of language use today.
The article defines podcasts as social services that allow users to create and distribute audio and video programs on the
Internet. The study of the role of podcasts in the dynamics of language processes involves the analysis of medialinguistic
mechanisms of language interaction through the borrowing of lexical units, so the purpose of the article is to study lexical
borrowings in English podcasts and analyze the scope of their penetration into the English language.

As one of the main spheres of language use, podcasts to a certain extent determine the nature and properties of the
current state of the language today. These processes are reflected, in particular, in the use of borrowings from various
languages. According to the authors of the article, the main instrument of language interpenetration is the use of
lexical borrowings in speech. The article provides examples of borrowings used in podcasts on various topics (science,
technological progress, everyday life, gastronomy, etc.). The authors of the article have established that borrowings in
English are represented by lexical units that are a means of communication and mutual understanding of specialists in

many fields and ensure their entry into the global context.

Interesting from a linguistic point of view is the fact that some of the borrowings are complete, i.e., they have retained
the phonetic and spelling of the word. At the same time, such borrowings may or may not have an analog in English.

In addition, a small part of the borrowings is made up of word-copies. The general conclusion is that the use of
borrowings in English is an integral characteristic of the modern language process, but it does not affect the development
of stylistic features of the English language and speech culture.

Key words: English, borrowing, media linguistics, media text, podcast.

I[MocTanoBka mnpodieMu. AKTYyalbHICTh Meli-
QIIHTBICTUKM K HOBOTO CHCTEMHOTO MiIXOAy [0
BHBYCHHSI MOBHM 3yMOBJIEHA THM, III0 MEIIaTeKCTH €
OJIHIEI0 3 HAWMOIMMpEHIMUX (GopM BUKOPHCTAHHS
MoBH B panuii yac. Kinenp XX cr. 1 mogarok XXI cT.
XapaKTEePU3yIOThCSl OypXJIMBHUM 3pPOCTAHHSIM HOBOL
chepyu BUKOPUCTaHHS MOBU — MacOBOi KOMYHiKaIlii.
JluHaMigyHU# pO3BUTOK TPAUIIIIHHNX 3aC001B MACOBOT
iH(pOpMaIlii, mosiBa HOBHX KOMIT IOTEPHHX iH(OpMa-
MIHHUX TEXHOJIOTIHN 1 Tobami3alis CBiTOBOrO iHGOpP-
MAaIlifHOTO TIPOCTOPY ICTOTHO BILIMHYIIH HA IPOIICCH
PO3BUTKY 1 HOITMPEHHS MOBHU. YCi IIi CKIIaaHi i Oara-
TOTpaHHI MpOLECH MOTPeOYIOTh HE JIMIIE HayKOBOTO
OCMHUCIJICHHSI, a i pO3pOOJICHHS HOBHUX MapajrM JUIs
MPaKTUYHOTO BUBYCHHS ME1aMOBIICHHSI.

Tepmin «wmemia miarBicTHKa» (media linguistics)
3’SIBUBCS MOPIBHAHO HEJaBHO. Moro 3adikcoBaHO
B Mpamsgx OpUTaHCHKUX AOCTITHUKIB MOBH 3ac00iB
MacoBoi iH(opmallii, 30kpema, y crarti k. KopHepa,
K. Pivapacona ta H. ®entona “Textualizing risk:
TV discourse and the issue of nuclear energy”, siky
MOXKHa BBa)KaTH IPOTPAMHOIO, afke B HiM ymepiie
BH3HAYEHO TpEAMET i 3aBHaHHSI MeJliaTiHTBiCTHKH
(Corner, 1990).

Buokpemitioroun MemianmiHTBICTHKY B CaMOCTiH-
HUIl HaykoBuid HampsiM, /xon KopHep BigzHauae ii
MDKIMCHUIUTIHADHANA XapakTep: «MeniaJgiHrBicTHkKa
00’ eHANIa ITUPOKHH CTIEKTP IOCHiKEHb, SKi CTOCY-
FOTBCSI TaKO1 rajty3i, [0 AWHAMIYHO PO3BUBAETHCS, SIK
MOBa 3aco0iB MacoBoi iHdopmauii. CroroaHi icHye
Oararo JiTeparypH, npucBsueHoi MoBi 3MI, mpuuomy
4acTo Il JOCIIKSHHS MaloTh MIXIUCIUILTIHAPHUN
xXapakTtep. AHaNI3YIOThCS PIi3HI JKaHPU MENIHHOTO
MOBJICHHS, HAIPUKIaJ, HOBUHHHUH IUCKYpC, IOKY-
MeHTamicruka Ta pexinama ([loramenko, 2009; Ilep-

0ak, 2016). 3pocTae po3ymiHHs TOrO, 10 «MoBa 3MI
HE 3aJIMIIAETHCS] HE3MIHHOIO B KO)KHOMY OKPEMO B3si-
TOMy 3aco0i MacoBoi iH(oOpMalii, ane B3aeMolie 3
THIITIMH CEMIOTHIHIUMH CHCTEMaMH, BKITIOYHO 3 Bi3y-
ampHOIO» (Corner, 1995: 62).

[oOBHOIO TEOPEeTHUYHOIO CKIIAJIOBOIO  Meia-
JIHTBICTUKH BBa)XXKAEThCS KOHIEMINSA MEIiaTeKC Ty,
0 ICHY€ MPaKTHUYHO B YCIiX JTOCIHIHKCHHSIX MEiii-
Horo MoBJeHHs. CyThb KOHLEMIIi TOJISITa€ B TOMY,
0 TPaJWIliifHE BU3HAYEHHS TEKCTY B JIHTBICTHII
K 00’€THAHOI CMHUCIIOBHM 3B’SI3KOM ITOCIIiTOBHOCTI
3HAKOBUX OJIMHUIIb, BIACTUBOCTSMU SKOI € 3B’ I3HICTh
1 IUTICHICTB, Y MENiaNiHrBICTUII PO3IIHUPIOE HOTO
Mmexi. Konmemiiis exuHoro iHdopMariifHOro mpo-
CTOpY Jia€ 3MOTY Kpallle 3pO3YMITH 3aKOHH DPYXY
iHpopMarii Ta OTpUMaTH AWHAMIYHE YSBICHHS IIPO
3arajpHy iH(QOpMaliiHy KapTuHY cBity. HaiitBaxkmu-
BIIlIOK0 CKJIAJIOBOKO CBITOBOTO iH(hopMaIliitHOTO mpo-
CTOPY € JIIHTBOKYJBTYpHA CKJIQJ0Ba, 3HAYCHHS SIKOT
BAXKO TeEpeoliHUTH. [IOHATTS JIHTBOKYIBTYPHOTO
NPOCTOPY, IO BU3HAYAETHCS SIK IAPHHA MOITUPEHHS
KOHKPETHHX MOB 1 KyJBTYp y CBITOBIM MemiacHuTyariii,
3/aTHE TOKa3zaTH ()aKTUYHY HEBIAMOBITHICTE MEX
MK TEPUTOpPIsIMH, JepKaBaMH Ta KopAoHamu cdep
iHpopManiiiHoro BIUIMBY. ['OIOBHUM 1HCTPYMEHTOM
B3a€MOIPOHUKHEHHSI MOB € BUKOPUCTAHHS 3aro3u-
YeHb Y MOBJICHHI.

AHagi3 ocranHix gociaimxensn. [IpoGmema mpo-
HUKHEHHS 3alI03UYeHb B MOBY, iX 3aCTOCYBaHHS Y pi3-
HUX TUIAX TEKCTIiB, a TAKOXK BU3HAYCHHS BIIACHE TEP-
MiHY «3all03MYEHHs» BUKJIHMKAae HeaOusikuil iHTepec
cepen minreictiB. Tak, mocmimkenns XK. B. Konois
(2016) mpucBsiueHO NTUCKYCIHHUIM MOMEHTaM B TE€O-
pii JEKCUYHMX 3aI03WUYEHb i3 1HIIMX MOB, a PO3BiaKa
O. M. Ilpacon (2014) — icTopii TOCHi>KEHHS SBHIIA
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3al03UYeHHsI B YKpaiHCbKOMY MOBO3HaBcTBi. Huzka
BITYM3HSHUX BYECHHX 30CEpEIKy€ CBOIO yBary Ha
BIUIMBI aHDIIIM3MIB HA CydacHY YKpaiHChKYy MOBY
(Amutpenko & Koxan,2020; Cramnii & 3o3yms,
2022; Kouan, 2006). AHDIINACHKI 3allO3WYCHHS B
KOMIT IOTepHIH TepMiHOJIOTI] Ha MPUKJIaai JBOX MOB
(mimenpKoi Ta ykpaiHcekoi) posmisiHyto 1. 1. Bap-
Hua (2020). 3i cBoro 6oky, O. A. Kupuuenko Ta
I. A. Cucoesa (2017) BuByanu xapakTep HOBUX 3aIl0-
3UYCHb B aHTIIIUCHKiH MOBI1 (Ha Matepiani Okchopm-
CHKOTO CJIOBHHKA).

[Tonpu BenuKy KimbKiCTh MyOJiKaIlii, MpUCBSIYE-
HUX PI3HOMaHITHUM acIeKTaM CTYHIFOBaHHS JIEKCHY-
HUX 3all03MYCHb 3 IHIIMX MOB, 3aJHMIIAE€THCS HH3KA
HEBUPINIEHUX Ta JUCKYCIHHUX THTaHb CTOCOBHO
i€l Tpynu JIEKCUYHUX OAMHULb, KA IHTEHCHBHO U
AKTHBHO OHOBIIIOETHCA.

Merta cTatTi nossrae y AOCHiHKEHHI JIEKCHYHUX
3aMl03MYCeHb B aHIJIOMOBHHUX IOJKAacTax Ta aHali3y
cdepu X MPOHUKHEHHSI.

Buxnaan ocHoBHOro marepianay. Peanbni koH-
TYpH aHIJIO-aMEPUKAHCHKOTO  JIIHTBOKYJIBTYpPHOI'O
MIPOCTOPY BUXOIATH JANEKO 33 MEXi TEPUTOPiH Bij-
MOBITHUX JIEPKaB 3 OIVIAAY Ha BEIMYE3HE OXOTUICHHS
AQHITIOMOBHOTO MeJliaMOBJICHHS Ta MOIMpeHHs [arep-
Hety. OUIHIOIOYM BIUIMB MEJIaTeKCTiB Ha Imepeodir
MOBHHX TIPOIIECIB, MOKJIIMBO PO3MEXYBaTH TPH TaKi
piBHI aHami3y: TE€ONIHTBICTHYHHM, iHTEPIiHTBICTHY-
HUH, IHTpaTIHrBICTUYHUN. [ €ONIHTBICTHYHUI piBeHb
nepeadavyae aHaui3 BIUIMBY MeENIaTeKCTIB Ha CTaH i
PO3BHUTOK 3arajbHOi JIIHTBOKYJIBTYpHOI CHTYyalii y
CBITI Ta B perioHax. Ha piBHI iHTepJIiHTBiICTHIHOMY
JOCHIIHUKIB LIKAaBJATh IMTAaHHS B3a€MOIIl Ta B3a-
€MOBIUIMBY MOB, BUBUAIOThCA MEXaHI3MU Ta CIIOCOOH
3ar03U4eHb, a TAKOXK (PyHKI[IOHAJIBHI CTHII Ta chepr
MOBJICHHEBOTO BXXKUTKY, 110 HaiOiNblIe MiIIalOThCS
IHIIOMOBHOMY BIUIMBY. BUBUEHHS poii MeiaTeKcTiB
y AWHaMIIl MOBHHX TIPOILECIB Ha IHTPAJiHTBICTHY-
HOMY piBHI Tlepembadae aHaji3 Memaiao0yMOBICHHX
MeXaHi3MiB B3a€EMOJIii MOB, 30KpeMa TaKuX, SIK CITO-
coOM 3amO3MYEHHS JISKCUYHHUX OMHHUIb, IO A€
3MOTY CKJIACTH YSIBIEGHHS TPO KYJIBTYPOJIOTIUHUI
aCIIeKT TOTO YH 1HIIOTO TBOPY MENIHHOTO MOBIJICHHS,
PO H0Tr0 HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHY CIIEIU}iKY.

PeneBaHTHUM A7 HAILIOTO JOCTIIKEHHS € TaKuUil
BUJ MeAiaTeKcTy, sk noakact. Ilonkactu — ne coui-
aJbHI cepBicH, 10 AAIOTh 3MOTY KOPUCTYyBadaM CTBO-
pIOBaTH Ta MOIIMPIOBATH ay[io- Ta BiAE€OIPOrpamMu y
BcecriThilt maByTuHi. [TogkacTi BiAPI3HAIOTHCS BiJl
TPaguIlifHOTO TenebadeHHs Ta pajio THM, IO BOHU
HE TPaHCIIOIOTHCSA B IpAMOMY edipi, a 3aBaHTaXKy-
IOTBCSI HAa KOMIT IOTEp, II0 JTa€ 3MOTY MPOCIyXOBY-
Baru ayaiodaiinu abo meperisiiaTd Bigeomporpamu
y 3pyunuii 4yac. [1i yac BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU

MOIKACTH BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISL PO3BUTKY HABU-
YOK aymifoBaHHS Ta TOBOpiHHA. B IHTepHETI MOXHa
3HAWTH K aBTEHTWYHI MoakacTw, Hampukiax BBC
News, cTBOpeHi I HOCIiB MOBH, TaK i OCBITHI MOJI-
KaCTH PI3HOTO PIBHS CKIIQJHOCTI, pi3HOT TEMaTUKH Ta
TPHBAJIOCTI.

TTonkacTi HAOMPArOTH Aenaii OLIBINOI TMOMyIIsp-
HOCTI B Cy9acCHOMY CBiTi. I 11e 30BCiM HEe TUBHO, aJKe
MPOCITYXOBYBaHHS IIOKACTy Harajaye HEBHMYIICHE
CHIJIKyBaHHS 31 CBOIMH Jpy35IMH, OOTOBOPEHHS 3aX0-
IUIEHb T4 OCTaHHIX HOBWH. A TOAKAcTH 3 (iyonorii
BIJTUMHSIOTH JIBEPi Y CBIT JiTEpaTypH, KyIbTypU Ta
miarBictukn. YouTube € omHWUM i3 HaWMOMyINSpHi-
IIMX TOJKACTIB, HA HHOMY PO3MiIlleHO cTaTTio beHHi
JIproica “10 Ways to Use YouTube as a Language
Learning Tool” (https://www.fluentin3months.com/
youtube-languagelearning/), y sKiii poO3mIsSAalOTHCS
crocoOu BIOCKOHAJICHHSI HABUYOK MOBJEHHs. Kpim
toro, Ha YouTube MoOXHa TEpPEeNIAHYTH KaHAIH
IHIIUX TOJHmIOTIB. 3a monoMororw YouTube moxHa
BUBYUTH CAaMOCTilHO BMMOBY MapOK aBTOMOOLTIB,
SKi MarOTh HEAHDNIMCHKI Ha3BHW, Hanpukianx: BMW,
Bugatti, Chevrolet, Citroen, Daewoo, Hyundai,
Mitsubishi, Peugeot, Porsche, Renault, Volkswagen.
Ha caiiti Monkey See (http://www.monkeysee.
com/), nepensiHyBIH Bifgeo “Behind-the-Scenes of
the White House Christmas Tree”, MoxkHa BiaIpario-
BaTW BUMOBY 1HO3€MHHX aHTPOIIOHIMIB.

Sk panimie 3a3Hadajnocs, BUBYCHHS PO Meiia-
TEKCTIB y TWHAMIIlI MOBHHX TIPOIECIB Iependadae
aHajiz MemiaoOyMOBJICHHX MeEXaHi3MiB B3aeMOIl
MOB MUISIXOM 3all03WYeHHS JIEKCHYHUX OIMHHUIIb.
3 KOHIENTYaNbHOTO TMOMISAY 3all03MYeHHS Bigo-
OpaxaroTh HAlPO3BUHEHIII B PaMKax Ti€i 4M iHIIOT
HAI[IOHAJIBHOT KYJIbTYpHU chepu AisUTbHOCTI. B aHTmiii-
CHKiil MOBI HAaWYMCIICHHIIIOIO € TpyIa 3all03W4YeHb 31
crapodpaniry3pkoi. 1066 pik BimoMuil SK pik 3aBO-
I0BaHHS AHINI «HOpMaHaMH, SIKi TPUHECIH Ha
OoCTpOoBU (paHIy3bKy MOBY, 3 HOPMaHICBKOTO Jia-
JIEKTy SIKOi YTBOpHJIAcS aHIJIO-HOPMaHIChbKa MOBA,
10 CcTayja 3rofoM aepskaBHoio» (Singh, 2005: 78).
Ist MmoBa mpoicHyBana a0 kiamsg XIV cromtts, xo4ua
KOpiHHE HaceIeHHsI POIOBKYBaJI0 TOBOPHUTH aHTITiH-
ChKOI0. BBaxaeThcs, 10 1Ii «3ar03MYEHHS B aHTIIIi-
CBKili MOBi CTaHOBJISITH YETBEPTY YaCTHHY BCiX Hali-
Y)KUBAHIIIMX CIB, 10 SKUX Cepell IHIIMX Halle)KaTh:
entrance (6xio), goddess (boeuns), admirable (4yoo-
suil, uyoosuii), flexible (cnyuxuit), difficult (sasckuii),
disappointment (posuapyeanus), movement (pyx),
solitude (ycamimmuenns, camommuicms), court (cyo),
government (ypsid), battle (bumsa), city (micmo) Ta
bararo inmux» (Hitchings, 2008: 54).

IIlo crocyeThcs 3amO3WYECHHb 3 HIMEIBKOI MOBH,
TO BOHH 32 CBO€IO KIJBKICTIO MOCITAIOTh B CYyYacHIN
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AHTIIIACHKIA MOBI JIpyre MicIe micias (QpaHIly3bKoi.
BiabLIicTe TakuX CIIB «CTAHOBJIATHL OQUHHUII MicCIie-
BOTO Ta iCTOPUYHOTO KOJIOPHTY, IO BiOOpa’karoTh
0COOMBOCTI HApOAY MOBHU-/Kepeia, HOTo YHIKaIbHI
pucH, Tpaaumii ta3su4ain» (Singh, 2005: 95). B anriii-
ChKili MOBIi 3a()iKCOBaHO BEIIMKY KiJIBKICTh 3aII03H-
yeHb vaciB Jpyroi CitoBoi Biiinu (blitzkrieg — Oniy-
kpue, Gestapo — cecmano, Hakenkreuz — ceacmuxa,
Nazi — ¢pawucm, Wehrmacht — eéepmaxm) 1 ciiB, sKi
CTOCYIOTBCS TIOJITHYHOTO ycTpoio Himeuumnwm Tta
ABctpii (Bundestag — Bynoecmae, Kaiser — katizep,
Reichstag — peiixcmae) (Hitchings, 2008).

Kpimroro, HiMerpKi cTpaBy Ta Haroi HadyIH IHPO-
KOTO TIOLIMPEHHS B YCiX KyJNBTypax CBiTy, 30KpeMa i
B aHDIHCHKIH (bock — miyne memne nueo, bratwurst —
bpamsypcm, pretzel — bpeyens, schnapps — wnannc,
strudel — wmpyoenv, wiener — 8i0eHCbKA COCUCKQ).
3aro3uyeHHs 31 CBITy MO, TAHIIB i My3HKH PO3KpHU-
BalOTh 0ararcTBO i Konoput Haponay (dirndl — mpa-
ouyitina HimeybKa cykus, schottische — womnanoxka,
schuhplattler — wynnamnep, singspiel — 3inewnino,
yodel — 1100.1v). 1likaBUM 13 JIHTBICTUIHOTO TTOTIISITY
€ TOi (aKT, 1110 MPUONU3HO M’SATY YACTHHY 3aro3u-
YeHb 3 HIMEIbKOI MOBH CTAHOBISATH MOBHI 3aI03U-
YeHHs, ski 30epern QoHeTHUHY i opdorpadiuny
000JI0HKY cJioBa. Taki 3a103MYEeHHSI MOXKYTh SIK MaTH
aHaJIoT B aHTMCHKINA MOBI (ewigkeit — eternity, frau —
woman, gesellschaft — society, torte — cake), Tak i He
Matu Horo (kaffeeklatsch, festschrift, schadenfreude).

Crin 3a3HauuTH, IO HEBEJIMKY YacTHHY 3arlo-

3UY€Hb 13 HIMENbKOI MOBHM CTAHOBIIATHL CJIOBa-
kajgpkd. Himenmpka MoBa BigoMma Oararockia-
MOBMMH MOBHHUMHM OJMHHIIIMM, J€IKI 3 AKX

«Tepefnu B aHIIIHCHKY B HE3MIHHOMY BUIIISII
(dirship — Lufischiff, standpoint — Standpunkt,
worldview — Weltanschauung), inwi cmanu crkia-
doeumu (over-compensation — Uberkompensation,
self-portrait — Selbstbildnis, storm-trooper —
sturmtruppen) ab0 X PO3IUIMIINCS HA KiTbKa OJH-
wune (Continentaldrift — Kontinentalverschiebung,
finalsolution ——  Endlosung,  nucleicacid —
Nukleinsdure)» (Singh, 2005).

3rifiHO 3 pe3yabTaraMu aHalli3y TEKCTiB IOJKAC-
TiB, B aHJIIHCHKiN MOBI ICHY€E JIOBOJII BEJIWKA TpyIa
3aro3uYeHb i3 Pi3HUX MOB. Po3misHeMo 1ieit acnekT
Oimpn meranpHO. Ha caiiti Deutsche Welle (https://
www.dw.com/en/top-stories/s-9097, English version)
B aHMIikceKik Bepcii y Bkmaaui MEDIA CENTER
3a(hikcoBaHO HIMEIbKE CIIOBO Fest (ceamo). [lomui-
KOBO MOXKHa IIOJlyMaTd, IO Ii¢ ckopodeHa (opma
clioBa «(ecTHBAIbY», SKE MOTPAIMIO B aHDIIHCHKY
MOBY 3 (ppaHIIy3bKOi, sIKa 3aMo3u4yuIa Horo 3 TaTHHH
B XIV ct. OnHax, 11e cJI0BO 3all03UY€HO 3 HIMELBKOI,
JIe 03HAuUa€ BIACHE «CBATO». 3Bincu U Oktoberfest —

OaBapchKi HaponHI TyiasSHHS B KOBTHi. Ciim 3a3Ha-
YHTH, 1110 HIMELBKI 3alI03WYE€HHS B aHDIIHCHKIH MOBI
MOSICHIOIOTBCSL THUM, IO CBOEIO IMOSBOKO I MOBA
3aBISIYY€ TaBHbOTEPMAaHCHKIH.

Y rTtekcrax HaykoBoro mnonkacty The Naked
Scientists (https://www.thenakedscientists.com/)
Bim mociigHuKiB KeMOpHIKCHKOTO YHIBEPCHUTETY
BUSBIICHO HIMEIbKi 3allo3MYeHHS B Taly3i IICH-
xonorii Ta mcuxorepanii (echolalia — exonanis,
eidetic — etidemuynuil, extrovert — excmpasepm,
introvert —inmpogepm). [logxacT 3p03yMiJIoOr0 MOBOKO
MOSICHIOE CKJIA/IHI HAYKOBI KOHIICIIIT B paMKaX HOBUH
31 CBITY HayKH, BIIIIOBiIeH Ha 3alTMTaHHS CIIyXadiB Ta
IHTEpB 10 i3 3aMPOIIEHNMH BUSHUMH.

[loTmkHEBI MOMKACTH TMPO CydYacHi HAyKOBi
nmocnimpkeHuss  Big  Picture Science (http://Www.
bigpicturescience.org/) mpeACTaBeHI M0y, Ha SKUX
3’ ABJISIIOTHCS B1IOM1 HAyKOBII, CITiBPOOITHIKH KOMITa-
HIl Jep>KaBHOTO Ta KOMEPITIHHOTO CEKTOpY (30Kpema
NASA), kputrku Ta GaxiBiii B rairy3i HAyKOBOi €THKH.
VY KOHTEKCTaX IUX IOJIKACTIB BHUSBICHO HIMEIbKi
3armo3u4eHHs 3 IapuHu Oionorii (Bacteriology — 6ax-
mepionocis, genome — 2eHOM, genotype — 2eHomun,
centriole — yenmpions) Ta minepanorii (hornblende —
pozosa obmanka, phonolite — ¢pononim, plagioclase —
naaziokaas).

IMoaxact npo actponomito StarTalkRadio (https:/
www.startalkradio.net/) cTBopeHHlI aMepHKaHCHKUM
actpodizuxom Hinom [lerpaccom Taiiconom, morry-
JISIPU3aTOPOM HayKH, OMHHM 13 HalXapru3MaTHIHITIIIX
BUeHUX y cBiTi. Jloktop Taficon 00roBoproe muTaHHS
KOCMIYHUX TMOJIOPOXKEH, M03a3eMHOT0 JKUTTs, Benu-
Koro BHOyXy, MailOyTHbOTO 3eMili Ta 3’SICOBYE, SIKY
poib Bimirpae Hayka B KHTTI JitoguHu. [LloTrokHs
BiH Oepe 1HTEpB 10 y 3alpOIICHUX CIEIiaIbHIX TOC-
Te. Y TekcTax 1bOro MOAKACTy TPaIlISIOTHCS 3aro-
3uueHHs 3 Qisuku (dyne — ouna, electron — enex-
mpon, mole — monv) Ta reomnorii (horst — eucmyn,
interglacial — misicnvodosuxosuil, loess —nec, wacke —
BAKKQ).

Distillation Podcast (https://www.sciencehistory.
org/distillations) — momkacT HayKOBO-TIOMYJISIPHOTO
npoekty @onmy ximiunoi crnammuau (Chemical
Heritage Foundation), mo po3misgae muTaHHS Ha
MepeTHHI HayKH, KyJIbTypH Ta icTopii (Hampukia,
HayKOBi BIIKPUTTS B rayysi ximii). Y moakacri Tpa-
TUTSTFOTBCS TaKi HIMEIbKI 3aITO3UYEHHS 3 Tally3i XiMii,
K benzaldehyde — 6ensotinuti anvoecio, bismuth —
sicmym, cobalt — kobanem, creosote — Kpeozom.

How to Do Everything (https://howtodoeverything.
org/) — MOJKACT, Jie KOXKEH CllyXau MOXKe HaJiciaTu
3alUTaHHs ¥ OTPUMAaTH Ha HHOTO BiJIMIOBi/b, B OCO-
OIMBO CKJIATHUX BHUIAIKAX IMIIKPITUICHY EKCIepT-
HOIO JYMKOIO. 3alTUTaHHS MOXKYTh OYTH 3 OyIb-SKOi
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ranmysi: gk moOyToBUMH, Tak 1 (igocodchbKkuMHU.
VY KOHTEKCTax LBOTO MOAKACTY OyJ0 BHUSBICHO Haid-
OlbIe 3armo3uyeHb i3 PI3HUX MOB:

— Chocolate (woxonad) — CII0OBO TIPHUATILIO B aHTITIH-
CBKY MOBY BiJI iCITaHITIB, SIKi 3aITO3UYMIIA HOTO 3 MEKCH-
KaHCHKOI. «KcoKomatip) — Tak CIIOBO 3BYYUTh B OpHTi-
HaJli, allTeKChKOI0 MOBOIO «HAYaTIb, siKa Oylia Maiixke
BUTICHEHA iCIIaHCHKOIO 1 3apa3 ogiliiiHo BU3HaHa MepT-
BOIO MOBOIO, X04a JICSIKi TIaJICKTH, 5K 1 paHiiie, 30epira-
FOTbCA B LIGHTPAJIbHUX pailoHaX MeKCHUKH.

— Lemon (numon) — BHepIe TMHUCHMOBa 3rajaka
HOTO cJI0Ba 3a(pikcoBaHa B aHMIIIHCHKIA MOBI B MUT-
HUX JokymeHTax 1420 poky. ETumonoriuxe moxo-
JDKEHHS TPOCTEXYETbess ax o bimspkoro Cxony,
X04a JOCTEeMEHHO HEBIZIOMO, Jic BIepiie OyJau BUSB-
JIeHI JIMMOHHU. Takok HEBIOMO, YW TPUHTIUIO IIe
cIIoBO Oe3mocepeanpo 3 biamspkoro Cxomy, un 3BiATH
HOT0 3armo3uyuiay (ppaHIy3u Ta iTalilIl, a aHDIHII
BXE B HUX.

— Piano (nianino) — ckopodeHHs BiJ| iTaiiicbkoro
pianoforte, MO O3HA4Ya€ «M SIKO-TOJOCHO». Kpim
TOTO, piano — 11e My3UYHHHA TEPMiH, SKHA BKa3zye Ha
Te, MO (PparMeHT MOTPiOHO BUKOHYBATH M’ SKO.

— Kindergarten (Oumsauuil cadok) — 3an103MYSHHS 3
HIMEIBKOi. Y OyKBaJIBHOMY IEPeKIIaji BOHO O3HAYa€e
«IUTSIYUHN CagoK».

Amnani3 TekctiB monkacty Stuff You Should Know
(https://www.stuffyoushouldknow.com/), y sxomy
BHCBITJIFOIOTHCSI PI3HOMAHITHI TEMH Ta JAFOThCS Bif-
MOBi/Ii HA HAWHECTO/MIBAHIIII 3alIMTAHHS, JaB 3MOTY
BHOKPEMHTHU TaKi 3all03WYCHHS B aHTJIIMCHKIN MOBI,
sk robot ta Avatar. CioBo robot 4echbKoro moXo-
JOKEHHd. Yrepiie ioro 3rajaB nucbMeHHUK Kapen
UYarrek y cBoiit ¢hanTactuuHiii m’eci P. V. P. (Poccym-
cbKi YHiBepcanbHi Pobotn), y sKiii po3noBifganocs
npo (GabpuKy 3 BUPOOHUITBA IUTYYHUX JIOACH, 3Ba-
HUX pobOoramu. BomgHouac, ciioBo Avatar, ke Cho-
TOJTHI 3aCTOCOBY€ETHCSI 10 300payKeHHSI, IO MPEACTaB-
JISI€ JTIOMUHY Y BIpTyallbHOMY CBIiTi, Ma€ CAHCKPUTCHKE
MTOXO/KeHHA. [CHYy€ TyMKa, 10 B aHTIIIHCHKY MOBY 11e
CJIOBO MPUHLILIO 3 XiHAl abo ypay. B inayizmi cioBo
asamap NO3HaYa€ NposB Oora B TiIECHIN (OpMI.

VY nonkacti 100 Women (https://www.bbc.co.uk/
programmes/) 3i0paHi icTOpii 3 KUTTA PI3HUX KIHOK
y dopmMmari iHTEepB 10 Ta Ae0aTiB. Y KOHTEKCTaX IIbOTO
MTOJIKACTY 3TaJyIOThCs 3aIO3WYeHI ONUHUIL person,
candy, tattoo Ta dollar.

— Person (nepcona, ocobucmicmy) IOXOIUTH Bij
JATUHCHKOTO persona. CIoOYaTKy i€ CIIOBO 3aro3H-
ymr (paHIry3y, Mi3HilIe BOHO MPOHUKIIO 1 B aHIIiH-
CBKY MOBY.

— Candy (yyxepkxa) TOXOOUTH BiJ OMHOTO a0o
CYMIII KINBKOX CIiB: JAaBHbO(PAHIY3bKOTO (Sucre
candi — IyKpoBa IyKepKa), IEPChKoro (gand — Iykop)
Ta caHckpuTy (Khanda — myxop). JlocteMeHHO HEBI-
JIOMO, B SIKif MOBI BOHO CIIOYATKY 3’ SIBHJIOCS, TIPOTE
CHOTOJHI BOHO MILIHO YTBEPAMIOCS B aHIIIMCHKIM.

— Tattoo (mamyrosanns), 1ie CIOBO BIEpIIE 3ra-
naB OputaHchkuil pocnignuk [xerimc Kyk B omnu-
cax CBOIX IOAOPOXKEH I IO3HAYEHHS TaTyHOBaHUX
JIIOJICH, SIKUX BiH 3ycTpiuaB y [lominesii. BBakaeTncs,
IO CJIOBO ITOXOIUTH 13 CAaMOAHCHKOI MOBH (fatau) abo
MapKi3beKoi (fatu).

— Dollar (0onap), Ak He TUBHO, HE € AHTIIIHCHKHIM,
a 3alo03MYeHE 3 YEChbKOI MOBH. Brepiie 1e ciioBo
3’ asmtocst 1520-ro poky, koiu boremist modana kap-
OyBary BracHI MOHETH 3 MicieBoro cpibma. Y CIIA
1€ CJIOBO MOYaJId BUKOPUCTOBYBATHU 3 1792 poky.

BiamoBigHo 10 pe3ynbTaTiB aHAi3y TEKCTIB MOJ-
KAacCTiB, 3aII03UYEHHSI B aHIIIIHCHKY MOTPAILISIFOT SIK 3
JIABHIX MOB, TaK 1 3 Cy4acCHHUX, BiIOOPaXyIOun aKTy-
aJbHI TEMHU, IO MIKaBJIAThH CYCITLIIECTBO.

BucuoBku. Ilogkactu BimirparTh 3Ha4HY pOIh
B JIMHAMIIli MOBHOTO pO3BUTKY. llepeTBOpHBIIKCH
Ha OHY 3 OCHOBHHX C()ep MOBIIEHHEBOTO BHKOPHC-
TaHH$, CHOTOJHI MMOJIKACTH MEBHOI MIPOI0 BH3HAYa-
IOTh XapakTep 1 BIACTUBOCTI Cy4acHOTO CTaHy MOBH.
BigoOpaskeHHS ITUX MPOIIECiB BUABICHO, 30KpeMa, Y
BUKOPHUCTAHHI 3all03WYEHb 13 Halpi3HOMAaHITHIIINX
MOB, TIpY IOMY JEsKi 13 3al03W4YeHb HE PO3TIsLaa-
IOThCS K HOCIIMU MOBH, TaK 1 HEHOCISMH, K TaKi.
Cnig 3asHauMTH, [0 aHIIIHChKA MOBA HIKOIHM HE
nepecraBaja OyTH caMoOyTHBOIO, OCKUTBKY 11 Tpama-
THYHUHN yCTpiii Maibke He 3a3HaBaB 1HO3EMHUX BILIH-
BiB. He3Bakaroum Ha BEIHMKY KiIBKICTh 3allO3UYEHB
3 IHIIUX MOB, aHIJIIMChKa MOBa HE BTPATHJIA CBOEi
caMOOyTHOCTI ¥ 3aJuIIuiIacs MOBOK TE€PMaHCHKOI
rpyny 3 yciMa XapakTepHUMH pUCaMU, NpUTaMaH-
HAMHU il mpoTaroM ii po3BHTKY. 3MiHU, SKHX BOHA
3a3HaNa y 3B’S3Ky 13 3allO3WYEHHSIMH, JHIe 30ara-
TWIN 11 CJIOBHUKOBHUH CKJIa/.

[lepciekTuBy TOAANBIIMX PO3BINOK BOAYAEMO
B JOCHIDKEHH] 3all03WYeHb B aHDINCBHKIM MOBI B
IHIINX THIIAX MEIIHHUX TEKCTIB.
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